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Sylabus modułu kształcenia na studiach wyższych
	Nazwa Wydziału
	Wydział Nauk o Zdrowiu 

	Nazwa jednostki prowadzącej moduł
	Centrum Językowe Uniwersytetu Jagiellońskiego

-Collegium Medicum

	Nazwa modułu kształcenia
	Język angielski 

	Kod modułu
	

	Język kształcenia
	Angielski

	Efekty kształcenia dla modułu kształcenia
	Cel przedmiotu:  przygotowanie studenta do swobodnego posługiwania się językiem angielskim w mowie i piśmie w sytuacjach zawodowych 
(w komunikacji z pacjentem, jego rodziną i personelem medycznym), w sytuacjach życia codziennego oraz do rozumienia literatury fachowej i wypowiadania się na tematy z nią związane.

	
	Metody kontroli i oceny 

	W zakresie umiejętności:

K_U24 posiada umiejętności w zakresie języka angielskiego zgodne z wymaganiami określonymi dla poziomu B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego
	Kontrola ustna (odpowiedź ustna, opis przypadku)

Kontrola pisemna (krótka wypowiedź pisemna, notatki, wypełniona dokumentacja medyczna, list, streszczenie)

Kontrola praktyczna (inscenizacja, prezentacja, udział w dyskusji, rozmowa telefoniczna)

Testy dydaktyczne (jednokrotnego wyboru, wielokrotnego wyboru, wyboru tak/nie, typu prawda/fałsz, dopasowania, uzupełnień/z luką, mieszany, tłumaczenie na język angielski i polski, podawanie definicji w języku angielskim, podawanie zwrotów potrzebnych podczas komunikacji z pacjentem)

	Typ modułu kształcenia (obowiązkowy/fakultatywny)
	Obowiązkowy do zaliczenia toku studiów

	Rok studiów
	II rok,

	Semestr
	trzeci, czwarty

	Imię i nazwisko osoby/osób prowadzących moduł
	mgr Karolina Nurzyńska    mgr Katarzyna Syta
mgr Joanna Kiełbik  ;   dr Magdalena Kwinta   ;   mgr Joanna Rosiek

mgr Bartosz Walczyk  ;   mgr Ałła Chłódek               (RW 22.09.16)

	Imię i nazwisko osoby/osób egzaminującej/egzaminujących bądź udzielającej zaliczenia, w przypadku gdy nie jest to osoba prowadząca dany moduł
	

	Sposób realizacji
	Lektorat

	Wymagania wstępne i dodatkowe
	brak

	Rodzaj i liczba godzin zajęć dydaktycznych wymagających bezpośredniego udziału nauczyciela akademickiego i studentów, gdy w danym module przewidziane są takie zajęcia
	60 godzin lektoratów / po 30 w każdym semestrze

	Liczba punktów ECTS przypisana modułowi
	2

	Bilans punktów ECTS
	Udział w lektoratach – godziny kontaktowe 2 x 30godz  = 60 godz = 2 pkt ECTS

	Stosowane metody dydaktyczne
	Metody podające (opis, instruktaż, wykład).

Metody problemowe (dyskusja, burza mózgów, inscenizacja, symulacja sytuacji, opis przypadku, gry dydaktyczne).

Metody eksponujące (film dydaktyczny, prezentacja multimedialna).

Metody praktyczne (praca z tekstem czytanym i słuchanym, ćwiczenia leksykalne, translacyjne i gramatyczne, konwersacje).

Zajęcia rozwijają cztery podstawowe umiejętności: czytanie, słuchanie, mówienie i pisanie. Stosowane metody kładą główny nacisk na działania przygotowujące studentów do komunikacji w sytuacjach związanych ze studiami i przyszłą pracą zawodową. Studenci otrzymują zadania do wykonania, które opracowują w grupach o różnej liczebności lub indywidualnie.

	Metody sprawdzania i kryteria oceny efektów kształcenia uzyskanych przez studentów
	Uwzględnione w rubryce efekty kształcenia dla modułu kształcenia.



	Forma i warunki zaliczenia modułu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia, a także forma i warunki zaliczenia poszczególnych zajęć wchodzących w zakres danego modułu
	Egzamin na poziomie B2

Warunkiem zaliczenia przedmiotu i dopuszczenia do egzaminu końcowego po IV semestrze jest 

- obecność na zajęciach (dopuszczalna jedna nieobecność w semestrze),

- uzyskanie pozytywnych ocen z - testów śród-semestralnych i - odpowiedzi ustnych.
We wszystkich formach oceny postępów studentów (zarówno ustnych i pisemnych) obowiązuje jednolita skala ocen (0 – 100 %):
Skala ocen egzaminu:

•
0-59  % – ocena ndst

•
60-70 % – ocena dst

•
71-75 % – ocena + dst

•
76-85 % – ocena db

•
86-90 % – ocena + db

•
91-100 % – ocena bdb
Testy pisemne i odpowiedzi ustne powinny być zaliczone na minimum 60% maksymalnej liczby punktów.

	Treści modułu kształcenia
	· Wprowadzenie nowych struktur gramatycznych.

· Systematyczne poszerzanie zakresu słownictwa ogólnego

· Wprowadzanie terminologii specjalistycznej z zakresu fizjoterapii.

· Język angielski w praktyce rehabilitacyjnej:

- prowadzenie rozmowy z pacjentem i personelem medycznym;

- opis stanu pacjenta i sposobu postępowania rehabilitacyjnego z pacjentem w różnych chorobach,

- zbieranie historii choroby,

- rodzaje ćwiczeń rehabilitacyjnych,

- zabiegi rehabilitacyjne,

- instrukcje dla pacjentów.

	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego modułu
	Literatura podstawowa:

1. Donesch-Jeżo E., English for Medical Students and Doctors. Wydawnictwo Przegląd Lekarski, 2000.

2. Grice, T. Nursing 1. Oxford English for Careers. 

Oxford University Press, 2007

3. McCarter S., Medicine 1. Oxford English for 

Careers. Oxford University Press, 2009
Literatura uzupełniająca:

1. Pohl A., Professional English: Medical. Pearson Education Ltd, 2003.

2. Glendinning E. H., Howard R., Professional English in Use: Medicine. Cambridge University Press 2007

3. Ciecierska J., Jenike B., English for Medicine.  Wydawnictwo Lekarskie PZWL, 2007

4. Lipińska A., Wiśniewska-Leśków S., Szczepankiewicz Z., English for Medical Sciences. MedPharm, 2013.

5. Oxenden C., Latham-Koenig, C., New English File. Oxford: Oxford University Press. 2008.

6. Evans W., FCE Use of English for Cambridge Examination. Oxford: Express Publishing, 1997.

7. Materiały dydaktyczne kompilowane przez lektorów

	Wymiar, zasady i forma odbywania praktyk, w przypadku, gdy program kształcenia przewiduje praktyki 
	Nie dotyczy


